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Toujours garder la main sur le levier pendant le halage !
Houd altijd greep van de hefboom bij het inhalen!
Siempre mantener la suspensión de la palanca durante el arrastre!
Mantenha sempre espera da alavanca durante a transportar!
Tenere sempre in mano la leva durante la alaggio!
Always keep your hand on the lever while hauling!

Ne pas déverouiller le cliquet quand le treuil est en charge : Risque de blessure important !
Laat de klink niet vergrendelen wanneer de lier is belast met: Gevaar voor ernstig letsel!
No bloquear el pestillo cuando el cabrestante está a cargo: Riesgo de lesión importante!
Não bloquear o trinco quando o guincho está no comando: Risco de lesões significativas!
Non bloccare il fermo quando il verricello è responsabile: rischio di lesioni significative!
Do not unlock the latch when the winch is in charge: Risk of significant injury!
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- Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 

ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 

 - Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

- Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij ze zijn 

gegeven door door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, 
toezicht of instructies over het gebruik van het apparaat.

  - Het moet toezicht houden op kinderen om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

- This product is not intended for use by persons (including children) with physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, 

unless they have been given by through a person responsible for their safety, 
supervision or instruction concerning use of the device.

  - It should supervise children to ensure they do not play with the device.

- Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o la falta de experiencia o conocimiento, 

a menos que hayan sido dadas por través de una persona responsable de su seguridad, 
supervisión o instrucciones relativas al uso del dispositivo.

  - Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo.

- Este produto não é destinado ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais, ou falta de experiência ou conhecimento, 

a menos que tenham sido dadas por através de uma pessoa responsável pela sua segurança, 
supervisão ou instruções relativas à utilização do dispositivo.

  - Deve vigiar as crianças para garantir que eles não brincam com o dispositivo.

• Attention ! Rester à distance des pièces en mouvement.
• Caution! To remain remote parts moving.

• Beachtung! An Distanz der Stücke in Bewegung bleiben.
• ¡Atención! Seguir siendo partes a distancia en movimiento.

• Attenzione! Restare a distanza parti in movimento.
• Atenção! Permanecer a distância peças em movimento.

• Ne doit être utilisé que par une seule personne !
• Must be used only by only one person!

• Darf nur von nur einer Person benutzt werden!
• ¡Debe utilizarse que por una única persona!

• Deve essere utilizzata soltanto da una sola persona!
• Deve ser utilizado apenas por só uma pessoa!
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Charge de travail : Volumul de muncă:

36
0 

kg

Working capacity : Рабочая нагрузка:
Arbeitsbelastung: İş yükü:
Carga de trabajo: Pracovní vytížení:
Carico di lavoro: Zaťaženie:
Carga de trabalho: :הדובע סמוע
Werkdruk: :لمعلا ءبع
Φόρτος εργασίας: Terhelés:
Obciążenia: Obremenitev:
Työmäärä: Töökoormus:
Arbetsbelastningen: Slodze:
Хорариум: Darbo krūvis:
Arbejdsbyrden: Opterećenje posla:

Poids : Вес :

1,
66

 k
g

Weight : Ağırlık :
Gewicht : Hmotnost  :
Peso : Hmotnosť :
Peso : משקל
Peso :  الوزن.
Gewicht : Súly :
Βάρος : Teža :
Masa : Тегло :
Paino : Raskus
Vikt : Svoris
Vægt : Svars
Greutate : Težina:

kg

Danger : Опасно :
X

Danger : Tehlike :
Gefahr : Nebezpečí :
Peligro : Nebezpečenstvo :
Pericolo : סכנה.
Perigo : خطر.
Gevaar : Veszély :
Κίνδυνος: Nevarnost:
Niebezpieczńestwo : Опасност :
Vaara : Oht
Fara : Pavojus
Fare : Bīstamība
Pericol : Opasnost:
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Porter des lunettes de sécurité : Наденьте защитные очки :

X

Wear protective eyewear : Güvenlik gözlükleri takın :
Schutzbrille tragen : Používejte bezpečnostní brýle :
Llevar puestas gafas protectoras : Noste ochranné okuliare :
Portare de gli occhiali di sicurezza : .תוחיטב יפקשמ ביכרהל אנ
Utilizar óculos de segurança : حمَل نظارات وقاية.
Draag een veiligheidsbril : Viseljen védőszemüveget :
Φοράτε γυαλιά ασφαλείας: Nositi zaščitna očala :
Zakładać okulary ochronne : Да се използват защитни очила :
Käytä suojalaseja : Kandke kaitseprille
Använd skyddsglasögon : Nešioti apsauginius akinius
Der skal benyttes sikkerhedsbriller : Valkāt aizsargbrilles
Purtaţi ochelari de protecţie : Nositi zaštitne naočale:

Porter des gants : Наденьте перчатки :

X

Use rubber gloves : Eldiven takın :
Scchutzhandschuhe tragen : Noste rukavice :
Llevar guantes de protección : Noste rukavice :
Indossare i guanti di protezione :   תופפכ שובלל אנ
Utilizar luvas de protecção : لبس قفازات.
Draag veiligheidshandschoenen : Viseljen kesztyű t
χρήση προστατευτικών γαντιών : Nositi rokavice:
Używać rękawic ochronnych : а се използват предпазни ръкавици :
Käytä suojakäsineitä : Kandke kindaid
Använd skyddshandskar : Mūvėti pirštines
Der skal benyttes handsker : Valkāt cimdus
Purtaţi mănuşi : Nositi zaštitne rukavice:

Lire les instructions avant usage : Внимательно прочитайте следующие инструкции :

X

Read the instructions before use : Kullanmadan talimatlari okuyunuz :
Vor Einsatz des Geräts Anweisung lesen : Pozorně si přečtěte následující pokyny :
Léase las instrucciones antes de usar : Pred použitím si precítajte pokyny :
Leggere le istruzioni prima dell’uso : זרם חילופי
Ler as instruções antes da utilização : اقرأ التعليمات قبل الاستخدام.
Lees voor het gebruik de instructies : használat elott olvassuk el az utasítást :
Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση: Pred uporabo preberite ustrezna navodila :
Zapoznać sięz instrukcją przed użyciem : Прочетете указанията за употреба :
Lue ohjeet ennen käyttöä : Enne kasutamist lugege instruktsiooni
Läs anvisningarna före användning : Prieš naudojimą perskaityti instrukciją
læs instruktionerne før brug izlasīt instrukcijas pirms lietošanas 
Înainte de utilizare, cititi instructiunile : Pročitati upute prije uporabe:

Conformité européenne : соответствие европейским стандартам:
X

Conforms to EC standards : Avrupa uygunluk :
CE-Konformität :  Evropská shoda :
Cumple con las directivas CE : Európska dohoda :  
Conforme alle norme CE : התאמה לתקניםהאירופיים
Conforme às normas CE : مطابق للمواصفات الأوروبية.
Voldoet aan de EG-normen :  Evropska ustreznost :
Ευρωπαϊκή Συμμόρφωση: Európai megfelelőség :
Zgodność z normami CE : Съответствие с европейските норми : 
EU-standardien mukainen : Euroopa Liidu vastavusmärk
EU-standardien mukainen  : Europinių normų atitikima
Overholder EU standarderne : Atbilstība Eiropas standartiem
Conform cu normele europene:  Europska sukladnost 
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FR-Recyclage des déchets:
Les outils, accessoires et leur emballages doivent suivre une voie de recyclage adaptée. Conformément aux directives 
Européenne 2012/19/UE et 2006/66/CE, les composants d’un produit doivent être séparés, collectés, recyclés ou éliminés 
en conformité avec les réglementations environnementales en vigueur. Les appareils, batteries, piles, huiles, emballages 
devront être déposés dans les systèmes d’élimination des déchets spéciaux tels que déchetteries. Renseignez vous 
auprès de votre commune pour connaître l’organisme le plus proche à même de retraiter ou de collecter ces déchets.

NL-Waste Recycling:
Gereedschappen, accessoires en de verpakking moet een recycling traject aangepast volgen. Overeenstemming 
met de Europese Richtlijnen 2012/19/UE en 2006/66/CE, de onderdelen van een product moet worden gescheiden, 
verzameld, gerecycleerd of verwijderd in overeenstemming met de milieuvoorschriften. Apparaten, batterijen, olie, moet 
de verpakking worden gedeponeerd in de verwijdering van gevaarlijke afvalstoffen, zoals afvalverwerking systemen. 
Informeer bij uw gemeente naar de dichtstbijzijnde staat om opnieuw te verwerken of te verzamelen het afval lichaam 
te vinden.

EN-Waste recycling:
The tools, accessories and their packaging must use an appropriate recycling channel. In compliance with European 
Directives 2012/19/UE and 2006/66/CE, a product’s components must be separated, collected, recycled or eliminated in 
accordance with the environmental regulations in force. The appliance, batteries, oils and packaging must be deposited 
in the special waste elimination systems such as the waste collection centres. Ask your commune for information on the 
nearest organisation in a position to reprocess or collect this waste

ES-Reciclado de los residuos:
Las herramientas, los accesorios y los envases tienen que seguir la vía de reciclaje adecuada. En virtud de las directivas 
europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, los componentes de un producto deben separarse, recogerse, reciclarse o eliminarse 
de acuerdo con las reglamentaciones medioambientales vigentes. Los aparatos, baterías, pilas, aceites, envases deberán 
llevarse a los centros de eliminación de residuos especiales tales como los ecoparques. Pedir información al municipio 
par conocer el centro más cercano apto para reciclar o recoger dichos residuos.

IT-Riciclaggio dei rifiuti:
Gli apparecchi, i loro accessori ed imballaggi devono essere sottoposti ad un processo di riciclaggio appropriato. In 
conformità con le direttive europee 2012/19/UE e 2006/66/CE, i componenti di un prodotto devono essere separati, 
raccolti, riciclati o smaltiti in conformità con le normative ambientali in vigore. Gli apparecchi, le batterie, le pile, gli oli, 
gli imballaggi dovranno essere conferiti nei sistemi di smaltimento dei rifiuti speciali come le isole ecologiche. Informarsi 
presso il proprio comune per sapere qual è l’ente più vicino in grado di fare il trattamento o la raccolta differenziata di 
questi rifiuti

PT-Reciclagem do lixo:
As ferramentas, acessórios e suas embalagens devem seguir um canal de reciclagem adaptado. Conformemente 
às diretivas europeias 2012/19/UE e 2006/66/CE, os componentes de um produto devem ser separados, recolhidos, 
reciclados ou eliminados de acordo com as regulamentações ambientais em vigor. Os aparelhos, baterias, pilhas, óleos 
e embalagens deverão ser depositados nos sistemas de eliminação de detritos especiais, tais como unidades de triagem 
de detritos. Informar-se junto ao seu concelho municipal para conhecer o órgão mais próximo habilitado a evacuar ou 
recolher estes detritos.

Soumis à recyclage Подлежит переработке

X

Subjected to recycling Atmayiniz
Sujeto a reciclaje Nevyhazujte je do bežného odpadu
Sottoposti a riciclaggio Neodhadzovat
Sujeitos à reciclagem Gjenvinningspliktig
Não deite no lixo فلا ترمها هكذا في القمامة.
Niet wegwerpen ne mečite1
Υπόκειται σε ανακύκλωση Ne odvržite ga/jih vstran
Nie wyrzucac Taaskasutusse kuuluv
Älä heitä pois luontoon Ärge visake seda minema
Batteriet får inte kastas Nemėtykite
Bortkast det ikke Nemest 
Nu le auncati Podvrgnuto recikliranju

Recyclable, soumis au tri sélectif Reciclabile sub rezerva reciclare

X

Recyclable, subject to recycling Повторно упаковка подлежит вторичной переработке
Recyclingfähige, unterliegen Recycling Geri dönüşüm Geri dönüştürülebilir ambalaj konusu
Reciclables, sujetos a reciclaje Recyklovatelné podléhající recyklaci
Riciclabili, soggetti a riciclaggio Recyklovateľné podliehajúce recykláciu

Recicláveis, sujeito à reciclagem Resirkulerbar, med forbehold om selektiv sortering
Recycleerbare, onderworpen aan recycling ريودتلا ةداعإل عضخت ريودتلا ةداعإل ةلباقلا فيلغتلاو ةئبعتلا
Ανακυκλώσιμο, υπόκειται σε επιλεκτική διαλογή Újrahasznosítható csomagolás alá újrahasznosítás
Opakowanie nadaje się do recyklingu podlegają recyklingu Reciklirati predmet recikliranje
Kierrätettävien pakkausten kohteena kierrätys Pakendite suhtes ringlussevõtu
Återvinningsbara förpackningar omfattas återvinning Pārstrādājams iepakojums otrreizējai pārstrādei

Рециклиращи се опаковки подлежат на рециклиране Perdirbamų taikomos perdirbimo
Genanvendelig underlagt genbrug Može se reciklirati, podložno selektivnom sortiranju
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• Attention! Rester à distance des pièces en mouvement.
• Caution! To remain remote parts moving.

• Beachtung! An Distanz der Stücke in Bewegung bleiben.
• ¡Atención! Seguir siendo partes a distancia en movimiento.

• Attenzione! Restare a distanza parti in movimento.
• Atenção! Permanecer a distância peças em movimento.

8M

- Faire contrôler cet appareil par un organisme agréé tous les six mois
- Have the machine checked by an approved body every six months

- Das Gerät alle sechs Monate von einer zugelassenen Fachstelle überprüfen lassen
- Hacer controlar este aparato por un organismo autorizado cada seis meses

- Far controllare questo apparecchio da un ente autorizzato ogni sei mesi
-  Mandar verificar este aparelho por um organismo autorizado a cada seis meses

-  Laat dit toestel om de zes maanden door een erkend organisme controleren
-Να ελέγχετε την συσκευή αυτή από έναν εγκεκριμένο οργανισμό κάθε έξι μήνες

-Zlecać kontrolę urządzenia co sześć miesięcy w upoważnionej instytucji
- anna laite valtuutetun liikkeen tarkistettavaksi kuuden kuukauden välein

- Låt en godkänd organisation kontrollera apparaten var sjätte månad
-  Поверете проверката на машината на сертифицирани органи на всеки шест месеца

- Dette apparatet skal kontrolleres af en autoriseret organisme hver sjette måned
- Controlaţi aparatul cu ajutorul unui organism agreat la fiecare şase luni

- Каждые шесть месяцев оборудование должно проверяться уполномоченными организациями
- Her altı ayda bir cihazı yetkili bir servise kontrol ettirin

- Každých šest měsíců nechte přístroj překontrolovat schváleným orgánem
- Nechajte skontrolovať prístroj oprávneným úradom každých šesť mesiacov

יש לבצע בדיקה של תקינות המכשיר על-ידי גוף מוסמך כל ששה חודשים -
ينبغي مراقبة هذا الجهاز من قبل هيئة مع تمدة كل ستة أشهر. -

- Ellenőriztesse a készüléket hat havonta egy hivatalos szervezettel
-  Pooblaščena organizacija naj na šest mesecev preveri to napravo
- Iga kuue aasta järel seda aparaati peab kontrollima volitatud organ

- Kas šešis mėnesius šį aparatą turi patikrinti įgaliotas organas
- Ik pēc sešiem mēnešiem šī ierīce jāpārbauda pilnvarotai institūcijai
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TM 450
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1,66 kg

Numéro de modèle
Model number : KC 800

Numéro de série
Serial number :

Made in P.R.C.
FAR GROUP EUROPE
192, Avenue Yves Farge 
37700 St. Pierre-des-Corps

TM 450
182014

2022

182014-Sticker Normes-B.indd   1182014-Sticker Normes-B.indd   1 14/06/2022   13:5914/06/2022   13:59

Câble recommandé / Required cable : 4 mm x 10 m
Charge maxi. / Capacity max.: 450 Kg
Capacité de travail / Rated capacity: 360 kg

TREUIL A MANIVELLE - HAND CRANK WINCH

360 kg

Kg

ø = 4 mm L = 10 m

Nombre de couches de câble
Layers of cable

Charge par couche de câble
Weight per layer of cable

1

360

11

170
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FARTOOLS / 182014 / TM 450 / KC 800

DECLARATION DE CONFORMITE
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
KONFORMITÄSERKLÄRUNG
DECLARATION CONFORMITY
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI  
OM ÖVERENSSTÄMMELSE	
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

 VYHLÁSENIE ZHODY
ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

הצהרת תואמו ת
Uygunluk beyanı

التصريح بالمطابق ة
PROHLÁŠENÍ SHODY

EGYEZŐSÉGI NYILATKOZAT
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С НОРМИТЕ 

IZJAVA O SKLADNOSTI  
 DEKLARĀCIJA

ATITIKTIES DEKLARACIJA
KINNITUS

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Le soussigné,
Ondergetekende,

Der Unterzeichner, 
O abaixo assinado,

Undertecknad,
Долуподписаният

Undertegnede
Subsemnatul,

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος,
İmzalayan,

Níže podepsaný,
Toliau pasirašęs

El suscrito,

Déclare par la présente que,
Verklaart hiermede dat,

Erklärt hiermit daß,
Declara pela presente que,

Förklarar härmed att
Заявява с настоящото

erklærer hermed, at
Declar prin prezenta că,

Με το παρόν δηλώνει ότι,
Mevcut belgeyle beyan ediliyor ki,

tímto prohlašuje, že,
Pareiškia, kad,

Declara por la presente, que,

Il sottoscritto,
The undersigned,
Niņej podpisany
Allekirjoittanut,
Нижеподписавшиеся,
Nižšie podpísaný
,החתום מטה
الموقع أدناه

Alulírott,
Podpisani,
Apakšā parakstījies
allakirjutanu
Dolje potpisani,

Dichiare che,
Declares that,
OŌwiadcza niniejszym, ņe
Ilmoitetaan täten että,
Настоящим заявляет, что,
 týmto vyhlasuje, že
מצהיר בזה כי
 يصرح إستناداعلى ذلك
kijelentem, hogy a készülék Izjavlja da,
Pareiškia, kad,
Ar šo apliecina, ka,
Kinnitab, et
Izjavljuje u ovom dokumentu da je

FAR GROUP EUROPE
192, Avenue Yves Farge

37700 St. Pierre-des-Corps
FRANCE

Personne autorisée à constituer 
le dossier technique : 

Christophe HUREL

Est conforme et satisfait aux directives et normes CE,
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen,
Den folgenden EU-Bestimmungen entspricht,
Respeita e está em conformidade com as normas CE,
Överensstämmer med och uppfyller EG-standarder, 
Съответства и отговаря европейските норми
Er i overensstemmelse med og overholder EU standarderne
Este conform şi satisface normele CE
полностью соответствует и удовлетворяет требованиям стандартов ЕС
CE şartlara uygundur,
odpovídá normám ES.
Atitinka ir atitinka EB direktyvas ir standartus,
Cumple con la directivas de la CE,

È conforme alle direttive CEE,
Complies with the EEC directives and standards,

Odpowiada normom UE,
Täyttää EU-vaatimukset,

Συμμορφώνεται και πληροί τις οδηγίες και τα πρότυπα CE,
zodpovedá normám ES.

CE מתאים ועונה לתקני
بأن الجهاز يطابق و يلبي معايير مجموعة الدول الأوروبية

kielégíti a CE szabványok előírásait.
Je v skladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.

Atbilst un atbilst EK direktīvas un standartus,
Vastab ja vastab EÜ direktiividele ja standarditele,

Sukladan i ispunjava direktive i standarde CE,

2006/42/EC    
2015/863/EU

EN13157:2004+A1 :2009
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FR. GARANTIE
Cet outil est garanti contractuellement 
contre tout vice de construction et de 
matière, à compter de la date de vente 
à l’utilisateur et sur simple présentation 
du ticket de caisse. La garantie consiste 
à remplacer les parties défaillantes. Cette 
garantie n’est pas applicable en cas 
d’exploitation non conforme aux normes 
de l’appareil, ni en cas de dommages 
causés par des interventions non auto-
risées ou par négligence de la part de 
l’acheteur. La garantie ne s’applique pas 
sur les dommages causés par une défail-
lance de l’outil.

DE. GARANTIE
Die Garantiezeit für dieses Gerät in bezug 
auf Konstruktions- und Materialfehler 
beträgt lt. Vertrag bei Vorlage des 
Kassenbons. Die Garantieleistung besteht 
im Ersatz schadhafter Teile. Die Garantie 
erlischt bei einen Einsatz des Geräts, der 
nicht normentsprechend ist, bei Schäden, 
die auf unsachgemäße Eingriffe zurück-
zuführen sind bzw. bei Nachlässigkeit seit-
ens des Käufers. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Schäden, die auf Fehlfunktionen 
des Geräts zurückzuführen sind.

IT. GARANZIA
Quest’ attrezzo è garantito per contratto 
contro qualsiasi difetto di costruzione e di 
materia, a partire dalla data di vendita all’ 
utente e su semplice presentazione dello 
scontrino. La garanzia consiste nel sostitu-
ire le parti difettose. Questa garanzia non 
è applicabile in caso di sfruttamento non 
conforme alle norme dell’ apparecchio, né 
in caso di danni causati da interventi non 
autorizzati o da negligenza da parte dell’ 
acquirente.  La garanzia non si applica ai 
danni causati da un’avaria dell’attrezzo.

EN. GARANTEE
This tool is guaranteed, in writing, against 
any defect in manufacture or parts from 
the date of sale, upon simple presentation 
of the sales slip. The guarantee is limited 
to the replacement of faulty parts. This 
guarantee is not applicable in the event 
of usage which is not conform with the 
intended usage of the apparatus, nor in the 
event of damage caused by unauthorised 
servicing or negligence on behalf of the 
purchaser. This guarantee does not apply 
to any damage caused by the failure of 
this tool.

ES. GARANTIA
Esta herramienta se garantiza contractu-
almente contra todo defecto de construc-
ción y materia, a partir de la fecha de venta 
a l’ usuario y sobre simple presentación 

del recibo de caja. La garantía consiste 
en sustituir a las partes defectuosas. Esta 
garantía no es aplicable en caso de explo-
tación no conforme a las normas del 
aparato, ni en caso de daños causados 
por intervenciones no autorizadas o por 
negligencia por parte del comprador.  La 
garantía no se aplica sobre los daños 
causados por un fallo del herramienta.

NL. GARANTIE
Dit gereedschap heeft een garantie tegen 
constructiefouten en materiaaldefecten, 
die geldig is vanaf de aankoopdatum door 
de gebruiker, op vertoning van de kassa-
bon. De garantie betreft de vervanging 
van de defecte onderdelen. Deze garantie 
is niet van toepassing indien het appa-
raat niet volgens de normen gebruikt is, 
noch in geval van schade veroorzaakt door 
oneigenlijk gebruik of nalatigheid van de 
koper. De garantie is niet van toepassing 
op schade voortvlriend uit een defect van 
het gereedschap.

PT. GARANTIA
Esta ferramenta tem uma garantia con-
tratual contra qualquer defeito de con-
strução e de material, a partir da data 
de venda ao utilizador e sobre simples 
apresentação do talão da caixa.. A garantia 
consiste em substituir as partes defeituo-
sas. Esta garantia não é aplicável no caso 
de exploração não conforme às normas do 
aparelho, nem em caso de danos causados 
pelas intervenções não autorizadas ou 
por negligência da parte do comprador. 
A garantia não se aplica para os danos 
causados por uma falha da ferramenta.

EL. ΕΓΓΥΗΣΗ
Αυτό το εργαλείο είναι συμβατικά 
εγγυημένο έναντι τυχόν κατασκευαστικών 
και υλικών ελαττωμάτων, από την 
ημερομηνία πώλησης στον χρήστη και με 
την επίδειξη της απόδειξης πώλησης. Η 
εγγύηση περιλαμβάνει την αντικατάσταση 
των ελαττωματικών εξαρτημάτων. Αυτή 
η εγγύηση δεν ισχύει σε περίπτωση 
λειτουργίας που δεν συμμορφώνεται 
με τα πρότυπα της συσκευής, ούτε σε 
περίπτωση ζημιάς που προκαλείται από μη 
εξουσιοδοτημένες επεμβάσεις ή αμέλεια 
εκ μέρους του αγοραστή. Η εγγύηση δεν 
ισχύει για ζημιές που προκαλούνται από 
βλάβη του εργαλείου.

PL. GWARANCJA
Narz´dzie jest obj´te gwarancjà na wszelkie 
wady konstrukcyjne i materia∏owe, lic-
zàc od daty sprzeda˝y u˝ytkownikowi i po 
okazaniu paragonu kasowego. Gwarancjà 
obejmuje wymian´ cz´Âci wybrakowanych. 
Gwarancjà nie znajduje zastosowania w 
przypadku u˝ytkowania niezgodnego z 
normami urzàdzenia, ani w przypadku 
szkód spowodowanych dzia∏aniami nie-
dozwolonymi lub zaniedbaniami ze strony 
nabywcy. Gwarancjà nie obejmuje szkód 
powsta∏ych z powodu upadku urzàdzenia.

SV. GARANTI
Detta verktyg har en avtalsenlig garanti 

mot konstruktions och materialfel, från 
och med tidpunkten för användarens inköp 
och genom uppvisning av kassakvittot. 
Garantin består i att ersätta de bristfäl-
liga delarna. Denna garanti gäller inte om 
användningen inte motsvarar apparatens 
standarder, inte heller vid skador som 
orsakas av ej tillåtna ingrepp eller på 
grund av köparens vårdslöshet. Garantin 
gäller inte förskador som orsakats av att 
verktyget fungerat bristfälligt.

FI. TAKUU
Tämän laitteen takuu on voimassa 
sopimuksenmukaisesti kattaen kaikki rak-
enne- ja materiaaliviat lukien ostopäivästä 
kassakuittia vastaan. Takuu sisältää vial-
listen osien korvaamisen. Takuu ei korvaa 
ohjeidenvastaista käyttöä eikä valtuut-
tamattomien henkilöiden käsittelystä tai 
ostajan huolimattomuudesta aiheutuneita 
vahinkoja. Takuu ei vastaa myöskään toim-
intahäiriöistä aiheutuneita vahinkoja.

BU. Гаранция
Този инструмент е под договорна 
гаранция срещу всякакъв дефект в 
изработката и използваните материали, 
считано от датата на продажба на 
потребителя и само срещу представяне 
на касовата бележка.Гаранционното 
обслужване се състои в замяна на 
дефектните части.Настоящата гаранция 
не е валидна когато апаратът се използва 
по начин, несъответстващ на стандарта 
за работа с него, както и в случай на 
щети, нанесени от неоторизирани лица, 
или вследствие на проявена небрежност 
от страна потребителя.
Гаранцията не покрива щети, произтекли 
вследствие на техническа неизправност 
на апарата.

DA. GARANTI
Dette værktøj er dækket af en garantikon-
trakt for konstruktions- og materialefejl, 
som gælder fra købsdatoen ved visning 
af kassebonen.  Garantien består i at 
udskifte de defekte dele.  Garantien dæk-
ker ikke fejl opstået som følge af anven-
delse, som ikke overholder standarderne 
for apparatet, eller skader opstået ved 
ikke autoriserede indgreb eller sløsethed 
fra brugerens side. Garantien dækker ikke 
skader opstået, fordi værktøjet har svigtet.

RO. GARANTIE
Acest aparat este garantat din punct de 
vedere contractual împotriva tuturor vici-
ilor de construcţie şi de material, începând 
de la data vânzării lui către utilizator şi 
la simpla prezentare a bonului de casă. 
Garanţia constă în înlocuirea compo-
nentelor defecte. Această garanţie nu se 
aplică în cazul exploatării în alt mod decât 
cel recomandat de normele aparatului 
şi nici în caz de stricăciuni provocate de 
intervenţii neautorizate sau prin neglijenţa 
cumpărătorului.Garanţia nu se aplică asu-
pra pagbelor cauzate de o defectare a 
aparatului.
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RU. ГАРАНТИЯ
Данное изделие обладает имеющей силу 
контракта гарантией, покрывающей все 
возможные дефекты изготовления и 
материала. Гарантия вступает в силу с 
даты продажи изделия пользователю, 
для этого достаточно сохранить и 
предъявить полученный в кассе чек. 
Гарантия обязывает изготовителя 
заменить дефектные части изделия. 
В случае не соответствующего 
нормам использования изделия, 
несанкционированного демонтажа или 
ремонта или небрежного обращения 
действие гарантии прекращается. 
Гарантия не покрывает ущерба, 
возникшего в результате сбоев в работе 
изделия.

TU. GARANTI
Bu araç, satış tarihinden itibaren, 
kullanıcının sadece vezne alındısını 
sunmasıyla  tüm üretim ve malzeme 
hatasına karşı garantilidir. Garanti eksik 
olan kısımları değiştirmek içindir. Bu garan-
ti aracın şartlarına uygun olmayan işleme 
durumunda, izin verilmeyen kullanımlardan 
kaynaklanan hasarlarda  veya alıcının isteği 
durumunda uygulanmaz. Garanti malze-
menin bir eksikliğinden meydana gelen bir 
zararda uygulanmaz.

CS. ZÁRUKA
Pro tento nástroj platí smluvní záruka 
na všechny výrobní a materiálové vady 
od data prodeje uživateli a na základě 
předložení pokladního bloku. Záruka 
spočívá ve výměně vadných částí. Tato 
záruka neplatí v případě použití přístroje, 
které neodpovídá normám, ani v případě 
škod způsobených nepovolenými zása-
hy nebo nedbalostí ze strany kupujícího. 
Záruka se nevztahuje na škody způsobené  
závadou nástroje.

SK. ZÁRUKA
Pre tento nástroj platí zmluvná záruka na 
všetky výrobné a materiálové chyby od 
dátumu predaja užívateľovi a na základe 
predloženia pokladničného bloku.  Záruka 
spočíva vo výmene chybných častí. Táto 
záruka neplatí v prípade použitia prístroja, 
ktoré nezodpovedá normám, ani v prípade 
škôd spôsobených nepovolenými zásahmi 
alebo nedbalosťou zo strany kupujúceho. 
Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené  
poruchou nástroja

HE. אחריות
 עם הצגת חשבונית קופה. האחריות–משמעה
 ליקוי בייצור או בחומר,החל מיום המכירה למשתמש
 תללא הי  עלכלי זה חלה אחריות לפי חוזה מפני כל
 לתקנים ובמקרה של נזק שנגרם על ידי התערבויו
 אינה חלה במקרה של שימוש במכשיר שאינו מתאים

 ידי תקלה בכלי. החלפ תחלקם הלקויים אחריות זו
 מאת הקונה. האחריות אינה חלה על נזק שנגרם על
סמכות או על ידי רשלנות

AR. الضمان
 وبناءا على مجرد تقديم بطاقةالشراء يتعل ق
 إعتبارا من تاريخ البيع الى المستعمل
 تعاقديا من أي عيب في التصني عوفيالمواد،
 فيحالة تعرضه لإتللافات  إن هذه الع دة مضمونة
 حالة الإستخدام غير المطابق لمعايير الجهاز، ولا
 العاطلة لا يكون هذا الضمان قابلا للتطبيق في
 الناتج عن خلل  الضمان فإي ستبدال الأجزاء
 قبل المشتري لا ينطبق الضمان على الضرر
 عمليات تدخل غير مرخصة أو في حالة الإهمال من
ناتجة عن

HU. GARANCIA
Erre a szerszámra szerződéses garanciát 
vállalunk bármilyen gyártási és anyaghiba 
felmerülése esetére, a fogyasztó részére 
történt eladás napjától számítva, a pénz-
tári blokk egyszerű felmutatása ellenében. 
A garancia a hibás alkatrészek cseréjére 
terjed ki. Ez a garancia nem érvényes, 
ha a készüléket nem rendeltetésszerűen 
használták, sem illetéktelen beavatkozá-
sok, vagy a vásárló hanyagsága okozta 
károk esetén. A garancia nem fedezi azo-
kat a károkat, melyeket a szerszám hibás 
működése okozott.

SL. GARANCIJA
To orodje je z garancijsko pogodbo 
zaščiteno proti vsem napakam v izdela-
vi in v sestavnem materialu od datuma 
prodaje naprej in ta velja ob predložitvi 
blagajniškega računa . Garancija velja za 
zamenjavo delov z napako. Ta garancija 
ne velja za uporabo orodja, ki ni v skladu z 
normami, predpisanimi za omenjeno oro-
dje in za primere okvar, ki nastanejo zaradi 
nedovoljenih posegov na orodju ali zaradi 
malomarnega rokovanja kupca. Garancija 
ne velja za škodo, ki jo lahko povzroči 
okvara orodja.

ET. GARANTII
See tööriist kuulub lepingu järgi garantiire-
monti arvestades alates müümise päev-
ast ja kassatšeki alusel kasutajale kõigi 
konstruktsiooni- ja materjalivigade puhul. 
Garantii seisneb defektsete osade väljava-
hetamises. See garantii ei kehti aparaadi 
normide ebatavalise eiramise puhul ega 
ostja poolt keelatud viisil kasutamisest või 
hooletussejätmisest tulenevate kahjude 
korral. Garantii ei kehti seadme defektid-
est põhjustatud kahjude puhul

LV. GARANTIJA  
Šis prietaisas yra užtikrinamas kaip itin 
geros kokybės, nuo jo pardavimo datos 
iki jo panaudojimo, ir jam yra suteikiamas 
garantinis talonas. Garantijos metu galima 
pakeisti atsiradusius trumplalaikius gedi-
mus. Ši garantija netaikoma esant netinka-
mam naudojimui ar nesilaikant reikiam 
šio aparato vartojimo instrukcijų, tai pat 
pačiam pirkėjui jį sugadinus. Garantija taip 
pat netaikoma, prietaisą naudojant ne 
pagal paskirtį ir jį apgadinus

LT. GARANTIJA
Šim darbarīkam ir līgumā noteikta garantija 

visiem defektiem, kas saistās ar konstruk-
ciju un materiālu, sākot ar pārdošanas 
datumu, kad mašīnu pārdod lietotājam un 
vienkārši uzrādot kases čeku. Garantija 
iekļauj bojāto daļu nomaiņu. Šī garantija 
nav derīga, ja aparāts nav lietots saskaņā 
ar drošības noteikumiem, ne gadījumos 
ja bojājumi radušies nesankcionētas 
iejaukšanās gadījumā vai arī pircēja 
nolaidības dēļ. Garantija nav derīga , ja 
bojājumi radušies darbarīka defekta dēļ

HR. JAMSTVO
Ovaj alat ima ugovorno jamstvo u slučaju 
bilo kakvih nedostataka u konstrukciji i 
materijalu, od datuma prodaje korisniku uz 
jednostavno predočenje računa. Jamstvo 
se sastoji u zamjeni neispravnih dijelova. 
Ovo se jamstvo ne primjenjuje u slučaju 
uporabe i eksploatacije koja nije sukladna 
standardima uređaja, niti u slučaju štete 
uzrokovane neovlaštenim intervencijama 
ili nemarom kupca.
Jamstvo se ne primjenjuje na štetu uzro-
kovanu nekim nedostatkom alata.
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